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Dardanellides. Inglise wäed kaswawad laskekraawisi. 

Hra saada meid kiusatusesse. 
Aleksander Trill järwe nowell. 

19** aasta kewade. 
Tartu raudteejaama platwormi! ja sisemistes ruumi» 

des walitses elaw liikumine. Korraga helises kell, ja mõne 
silmapilgu järele sõitis Riiast tulew reisijaterong, kaks we« 
durit ees, suure mürinaga jaama ette. Nüüd muutus l i i -
kumme reisijate ja nende saatjate seas üleüldiseks tungimi» 
seks, ja uksehoidja, kes südilt wäljakäiku kaitses ja wälja» 
minejatelt piletite ettenäitamist nõudis, ei suutnud enam kõige 
parema tahtmisega enda kohust täita, nii et suurem osa 
wäjaminejatest tema kontroleriwa silma eest takistamata 
mööda pääsis. 

Nüüd algas tormijooks wagunite peäle, ja niisuguse 
ägedusega, et mitmed reisijad, nende protestist hoolimata, 
wälja tulla ei saanud ja Vagunitesse jälle tagasi suruti. 
Mitmed olid sunnitud enesele oma teha jõuga teed tegema. 
Nende seas oli ka tartlastele nii wäga tuttaw üliõpilane 
Elmar, — nõnda nimetame meie teda — kelle tüse kangelase-
kuju üle teiste peade kõikidele kohe silma paistis. 

^Waadake, waadake, Elmari, ta tuli ka selle sõiduga!" 
sosistasiwad mitmed. 

^Sellel poisil on jõudu nagu Kalewipoja! I" tähenda» 
siwad teised. 

„<5ee poiss on nii mõnelgi Saksa korporandil päkad 
püsti ajanud I" ütlesiwad mõned nii waljuste, et need sõ> 
nad ka Elmarist kuulmata ei jäänud. 

Elmar, kes juba ennemalt harjunud oli sääraseid kiidusõnu 
kuulma, ei pööranud enda tähelpanemist sugugi nende poole, 
waid läks mõne oma seltsimehega, kes talle wastu olid tulnud, 
kohe jaamaruumi ja sealt wälimisele trepile, et kahehobuse» 
woorimeest wõtta ja ühes o-na kaaswõitlejatega konwendi» 
korterisse sõita. Wälimise ukse juurde jõudes, kostis talle 
õuest wali naer wastu. Ta wngis teistest ette ja peagi 
n8gi ta, mi« sellele põhjuseks oli. 

Lahtine tõld, milles kaks daami istusid, seisis treppi 
ees. Kutsar oli pukilt maha tulnud, et ühte lahti läinud 
rihma hobuseriistude kulles kinni panna. Keegi, ühe Saksa 
korporatsioni üliõpilane, kes täna õige ohtralt Vachust näis 
kumardanud olewat, oli esiteks ühe ja wiimate teise tõlla 
ukse awanud ja siis läbi tõlla, mõlemate daamide ees troni» 
liselt kumardades, teisele poole uulitsa äärde marssinud. 
Tema seltsimehed, kellele niisugune narri emp suurt lõbu 
pakkus, järgnesiwad temale kohe anerongis, ja nõnda olid 
juba umbes tosin naerjaid teadusejüngrid selle sõiduriista 
endile läbikäiguks walinud, kui Elmari tüse kuju trepile ilmus. 

Üks pilt ilusate daamide peale tutwustas talle kohe 
nende piinlikku seisukorda. Wiibimata kargas ta trepist alla, 
tõukas need, kes seda kõlwatud rongikäitu weel jätkata taht» 
siwad, kõrwale, pani tõllaukse kinni ja jäi siis selle ette 
seisma. Kuna mitmed, keda ta nii karmilt eemale oli tõu-
kanud, tema juurde tuliwad ja talle poolwaljuste mõne 
sõna ütlesiwad, mis ta sama tasa ja lühidalt ära wastas, 
olid teised oma rumalusest aru saades, juba kainemaks saanud 
ja hüüdsiwad talle naerdes: „Braws, Elmar l" Keegi mõist» 
likumatest tuli tõlla juurde ja pani ka teise ukse kinni. 

Kohe aga lagunes jutt laiali, üks mõlematest daamidest, 
ilus walgewereline preili, olewat Elmari õde, ja et ühelgi 
enam tahtmist ei olnud temaga, keda kõik tui tublit lööjat 
tundsiwad, tüli norida, ja et need, kes temalt autasu nõud-
nud, waatepiirilt juba uhkelt lahkunud, siis kadusiwad 
ka teised. 

Elmar seisis ikka weel tõlla ukse juures ja ei suutnud 
oma silmi teise mustawerelise üliilusa daami peält kõrwale 
pöörata, kelle süsimustad silmad pikkade ripsmete alt teda 
nii füdantsütitawa õrnusega silmitsesiwad. 

Kutsar oli selle aja sees lahtise rihma juba kinni sidu» 
nud, — aeglasemalt, kui ta seda ilma selle wahejuhtumiseta 
teinud oleks — ronis pukki ja tõmbas, salaja enese ette 
hirwitades, ohjad pingule. 

Sel silmapilgul, kui hobused tõlla juba liikuma taht-
siwad tõmmata, kumardas ilus mustajuukseline daam enda 
Elmari poole, nii et tema soe hingeõhk tema palet puudu-
tas,ja lausus: 

^Meie peatame ^Bellevues". Oleksin wäga õnnelik, kui 
teil aega jätkuks meid sinna waatama tulla." 

Elmar tahtis wastata, pidi aga liikuwa ratta eest taga» 
nema, ja tõld sõitis minema. See oli talle õnneks. Sest 
mis oleks ta oma tundmustejoowastufes niisugusele armsale 
olewusele ja niisuguse meeldiwa kutse peale wastata mõist» 
nud? Ta waatas tardunud pilgul ärafõitwale sõiduriis» 
tale nii kaua järele, kui see uulitsanurga taha ära kadus. 

„Noh, Elmar", pajatas talle üks tema lähematest seltsi» 
meestest, „nii üllatawat wastuwõtmist ei teadnud sa oodata?" 

„Kahju, et kakelusest midagi wälja ei tulnud!" kahetses 
teine pika kaswuga usuteadust õppija seltsimees. ^Täna olek-
jm ma heameelega kord jälle kaasa löönud". 

Elmar ei wastanud midagi ja waatas weel korra igat» 
fewa pilguga sinna poole, kuhu tõld tema silmade eest oli 
kadunud. 

„Nom>h, mis sa weel tühja asja pärast pead norutad?" 
maanitses kolmas. ^Wõtame woorimehe ja sõidame konwendi-
korterisse". 

„9lh so — ja, sõidame", wastas Elmar segaselt ja wähe 
pahaselt -enda ette kahetsedes, et ta sel silmapilgul mitte 
üksi ei olnud. 

Wõeti woorimees. Elmar ühes kolme seltsimehega istu» 
siwad troskasfe ja woorimees kihutas linna poole. 

Elmar oli rõõmus, et ta seltsimehed neid sõnu, mis 
mustawereline naisterahwas talle kõrwa sosistas, mitte ei 
kuulnud. Tema käed wärisesid tahtmatalt ärewuse pärast 
ja süda töötas palju rutemalt. Kas pidi ta lonwendikor» 
terist kohe nendele daamidele järele minema? Aga nii wäga 
kui see kutse teda sinna tõmbas, pidi ta seda ometi nii sa-
laja tegema, et teised sellest midagi teada ei saaks. Siiski, 
niisuguses äritatud olekus ja meelesegaduses ei olnud ko» 
hane selle naisterahwa ette ilmuda, ta pidi ennast ennast 
koguma ja oma närwisi rahustama. Ka naisterahwas tar» 
wiias wististe reisimise järele rahu ja puhkust. Wähe» 
mait ühe tunni pidi ta enesele ja sellele naisterahwaa puh» 
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Sõjad endisel ajal. Rändajad rahwad rõõwtaigul. 

kust lubama. Konttlenöikarterist tahtis ta kohe oma kõrte» 
risse minna, enda hästi riidesse panna, enesele mõtteid ko» 
guda ja siis — ? Aga äkitselt waldas teda arusaamata 
kartus niisuguse ägedusega, mis temal hingamist takistada 
ähwardas. Tal oli tundmus, nagu hõljuks hirmus häda* 
oht tema pea kohal. Kes oli see naisterahwas? Millega 
wõis ta seda naisterahwast huwitada? Siiski, teda nii 
äärmiselt waldaw lootus, seda naisterahwast jälle näha 
saada, tema armast häält kuulda, oma pilku jälle tema mus-
tadesse, äramõistmataa särawatesse silmadesse süwendada, 
peletas kõik kahtlufemõtted eemale. Tal oli tundmus, et 
saatus siin paratamatult kaasa mängib ja wõimalus sellest 
naisterahwast eemale jääda mitto temast ei olene. — 

Mõlemad daamid olid selle aja sees wõõrastemajasse 
jõudnud ja wahetosid numrineitsi abil omi kostümisi. See oli 
peagi tehtud ja Juliane — mustajuukseline naisterahwas — 
ütles neitsile, et see selle nooreherra, tema tädipoja, kes 
warsti daamide järele küsima saawat, kohe nende numrisse 
juhataks. 

„ I a siis, Amalie", rääkis ta, kui neitsi numrist lahkunud, 
oma sõbranna wastu edasi, „siis pead sina minu asemel 
talle kui prõua Linde ette astuma ja mind kui preili Iulianet 
esitelema, ükskõik missuguse Väljamõeldud liignimega." 

^Mispärast seda?" küsis walgewereline. „Mis fee tä
hendab?" 

„ Ainult nali", wastas Juliane naerdes. „Ma olen 
selles kindel ja wõin selle peäle wanduda, et see rüütlilik 
üliõpilane mind kõigekirglisemalt armastama on hakanud. 
Ja niisugusel juhtumisel ei taha ma talle seda lõbu mitte 
kohe ära rikkuda. Kas sa ei usu, et ta meie juurest kohe 
trööstimatalt ära põgeneks, kui ta teada saaks, et ma juba 
ühe auwäärilise ja rikka, kuigi minust palju wanema, suur-
kaupmehe laulatud naine olen? Wõib olla, et ta enese 
meeleheitlikus olekus toguni maha laseks. Armastajatel 
olewat selleks iseäralisi kalduwufi". 

„Aga Juliane," tähendas tema sõbranna; „ma kardan, 
seda wõiks just niisugusel korral juhtuda, kui ta alguses 
usub, seda kirge sinu poolt enesele saawutada wõiwat, ja 
pärast kohutawat tõtt teada saab!" 

„Ta ei saa seda iialgi teada", wastas Juliane. „Meie 
jääme ainult paariks päewaks siia, lõbustame endid ühe 
noore üliõpilase naiwsetest armutunnetest ja kaome temale 
siis jäädawalt". 

„Ja tead fa", tahendas Amalie, „mis sa sellega korda 
saadad? Selle mehe näoilmest paistis sügaw ja aus meele
laad, tema ilusad silmad awaldasiwad südamlikku otsekohe-
sust, tema kõrge otsaesine —" 

„Sa oled teda õige põhjalikult silmitsenud I" takistas 
noor proua teda edasirääkimast. „Aga fee kord tahan ma 
oma pea järele talitada. Ja tahad sa pisutki tõemeeleline 
olla, siis ütlen ma sulle, see ebatundmus, mida teiesugused 
inimesed armastuseks nimetawad, — ma pean seda teadma, 
sest ma saan warsti kaheksateistkümmend aastat wanaks 
ja olen juba üle aasta abielus, — see ebatundmus 
on romanitirjutajate, luuletajate ja näitekirjanikkude leidus, 
nende läbi on ta nerwihaige inimese ettekujutuses kardeta-
waks wõimuks muutuuud, mis teda haiglaselt ettekujutatult 
hädakaebamistega ja rõõmuhõiskamisega waldad, ja aja 
jooksul nagu raugew kella hääl wõi lõhkew seebiweewull 
ära kaob ja südamesse ainult õudsa tühjuse järele jätab. 
See on moodsate inimeste haigus. Endine kaine ja terwe 
ilm ei tundnud seda sugugi". 

„Sa oled mõni kard ta teisiti omi mõtteid selle kohta 
awaldanud," arwas Amalie. 

„Wõib olla", wastas Juliane. „Uhkus, ikka ühel arwa» 
mifel olla, on liiga odaw, et ennast sellest äritada 
laseks. Ka on sellel ebatundmusel, mida kuulus Inglise 
näitekirjanik wäga õiglaselt f a n c y *) nimetab, nii palju 
warjukülgi, nii et ta sulle selleks iialgi ei kujune, miesugu-
sena sa teda enesele soowisid". 

*) Ettekujutus. 
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T« oli neid sõnu rääkides toas edasi ja tagasi sammu-
nud ja mitu korda aknast Kiwisilla poole wälja waadanud. 

„Oma hallipeaga mehe isalikust hoolitsemisest", rääkis 
ta edasi, „olen ma sama wäsinud, nagu mõne õrnatundelise 
nooremehe austamistest, kes oma edewuses sugugi ei aima, 
kui nneruwääriliseks ta enese sellega teeb. Aga kord näha, 
kuidas Uks armastaja üliõpilane jampsima hakkab ja oma 
ebatundmustele waba woli annab, fee waimustaks ja eru* 
taks mind ajutiselt. Ma tean, ma pean talle pisut lähinema, 
aga ainult nii palju, et talle mitte kardetawaks saada. 
Amalie, ära raputa ühtegi nii targutawalt peaga! Ära 
waata mulle nii ärakannatamatalt lölbliselt näkku! Naeru-
wäärt! Ma aiman, mis sa kardad. Minu kained arwami-
sed armastusehullustusest wõiwad sind minu truuduses minu 
abikaasa wastu täieste rahustada". 

„Ma tean", wastas sõbranna, „et sa kahtlemata nii ausa-
meelne oled. On see aga õiglane, ühe ausa nooremehe tund-
mustega niisugust mängu mängida?" 

„Mis tead sina tema aususest ehk tema tundmustest? 
Mida wähem sa tema pärast muretsed, seda parem on see 
temale, ja ka mulle. On ta narr, mida ma wäga wõimali-
tuks pean, lase teda siis pisut elukooli saada. Meie saame 
aga nii mõnegi päewa selle üle lõbusalt naerda, et ühele 
ninatargale üliõpilasele waikselt ninanipsu tegime." 

Amalie tahtis wastata, kui ukse peale koputati ja 
shweitser ühe nimekaardi ära andis küsimusega, kas noor
herra daamide juurde sisse wõiks tulla. Juliane luges: 
„ E l m a r K " ja küsis shweitferilt, kas see mitte 
teegi pika kaswuga üliõpilane ei ole. Shweitser noogutas 
peaga.. 

„Öelge tale, et meie teda suure igatsusega ootame," käsu-
tas Juliane otsustawalt, pani nimekaardi Amalie ette lauale 
ja sosistas ruttu: „Meie osadewahetus jääb nii, naqu ma 
sulle ütlesin". 

Sõbranna tahtis talle weel wastu waielda, aga juba 
astus Elmar sisse, ja tema mõjuw waade üllatas mõlemaid 
sedawõrd, nii et nad tahtmatalt punastasiroad. Siiski noor, 
elawa loomuga praua läks talle kohe wastu ja lausus: 

„Wõlgasi peab tasuma, ja meie oleme teile selle eest 
suurt tänu wõlgu, et teie meid sellest piinlikust ja naeru» 
määrusest seisukorrast nii rüütlikult Vabastasite. Esiteks 
lubage, et ma teile tahte teile weel tundmata naisterahwast 
tuttawaks teen. See siin on proua Linde, rikka, wäga au-
wäärilise suurtaupmehe noor abikaasa. Mind wõite Iuli» 
anekg nimetada, ehk preili Iulianeks, nagu ise soowite. Teie 
wõite ka minu liignime teada saada, aga ma arwan, et see 
nii tähtis ei ole, et teil seda tarwitseks meeles pidada". 

Amalie punastas ja kogeldas häbelikult, sest ta oli taht» 
matalt sunnitud niisugust osa mängima, mis talle sugugi 
ei meeldinud. Ka Elmar ei aswnud wähema argtusega 
tuppa. Aga mustawerelise loomulik elawus mõjus tema 
peäle nii julgustawalt, et ta kohe suure waimustusega rää-
kima hakkas. 

„AH, preili Juliane, ehk Juliane, nagu ise soowite" — 
ütles ta naerdes ja pisut oma julguse üle imestades — „mis 
ajast saadik on siis nimetamine ja tundmine ühesuguse 
wäärtusega? Just seda, mis meie tunneme ja, mis meile 
kõigekallim wõib olla, ei suuda meie sagedaste nimetada. 
Ja kui palju teame meie niisugust nimetada, mis sugugi 
meile teadmisewääriline ei ole! Siiski ei wõi ma sellega 
leppida, et nimi ainult kõla on. millel mingisugust tähtsust 
ei ole. Kõikidele nägematatele olewustele, mis meie waim 
meile ilmutanud, ehk mis inimeste waimutöö tuhandete 
aastate jooksul saawutanud, on nimi nende nägemata 
ja saladusline alalhoidja, ilma selleta jääksiwad nad 
ilnustusesse ja kaoksid nagu suits ja udu Kas oleks muidu 
mõtet, et meie mõnda nime nii pühaks ja kalliks peame?" 

Juliane waatas talle imestades õtsa. Niisugust algust 
ei olnud ta ootanud. 

„£)fyo, teie olete suur filosof!" ütles ta nokkiwalt. 
„Ci, ilus Juliane! meie emakese maa ilus ja wärwi-

rikas waip ei pea ka mulle tõukude tallermaaks olema. Ma 
õpin õiguseteadust, aga ma tahan lähemal ajal loodusetea» 
duse peale üle minna ehk jälle põllumeheks õppida. Meie 

emakene maa peidab eneses ülikaunid mõistatusi ja saladusi 
ja kõike, mis meie temalt omandame, ja mille järele meie 
hing igatseb, peame meie päikese soojusega enesele elawaks 
ja omaseks tegema." 

Amalie, kes sunnitud oli perenaise osa mängima, palus 
Elmari istet wõtta ja tänas teda lihtsal wiisil neile üles-
näidatud mehise kaitse eest. 

„<5ce oli küll süüta labane üliõpilaste nali, aga niisu» 
sel juhtumisel pidasin ma seda nende poolt äärmiselt kõlblu-
sewastaseks teoks", tähendas Elmar. 

„Oleksin ma noormees", ütles Juliane, „siis tahaksin 
ma heameelega üliõpilane olla. Nüüd olen ma ise ka kord 
oma elus wäikest üliõpilaste nalja näha saanud, millest meie 
ringkonnas igasuguseid hirmulugusi suure lnaldusega jutus-
tatakse. Niisugused süütad lõbud ja naljad wõiwad alalise 
õppimise juures wististeõige meelepäralist waheldust pakkuda?" 

„Ia, alguses", wastas Elmar, „teil on õigus, et ta 
hinge kosutab ja raugenud waim oma ükskõiksusest pisut 
wabaneb, aga mitte kõikide juures. Ka teadus, mis meie 
õpime, wõib, kui meie teda käsitööliselt käsitame, lapselikuks 
absurdiks muutuda, niisama nagu üliõpilaste labased wai-
latused. Kui ma peale gümnasiumi lõpetamist ülikooli astusin, 
waatasin ma selle peäle samasuguse pilguga, nagu teie, preili 
Juliane, tegin kõik kaasa, mis ette tuli, aga ma ei leidnud 
mitte seda, mis ma otsisin, ma hoidsin ennast pärast kõigest 
liialdusest eemale. Loodus on parem kui inimesed ja wai» 
muriktain kui iikski kollegium, ta awaldab meile Niisugusid 
saladusi, millest weel ükski ülikoolisaal tänini kuulnud ei ole." 

Elmar ülistas siis seda õnnelikku juhtumist, mis talle 
wõimalust pakkus daamidega tuttawaks saada, ja päris siis 
wiisata tagasihoidlikkusega nendelt nende wahekorra ja reisi-
sihi otstarbet. 

Juliane muigas korra ja ütles siis: 
„Et teie nii huwitaw olete sellega, mis teie meile jutus» 

tasite, siis peame meie endid pisut huwitawamaks tegema 
sellega, mis meie teile awaldamata jätame. Wnatlege meid 
sellepärast, nii kaua kui meie siin oleme, nagu tuult, millest 
keegi ei tea, kust ta tuleb ja kuhu ta läheb. Mis minu 
sõbrannasse puutub, siis on tema tubli, aga pisut elatanud 
abikaas wiimaks ometegi aru saanud, et ta teda sundus-
lisest, igawast perenaise kohusest, mille all tema õitsew noo-
rus juba üle aasta kannatanud, mõneks ajaks wabaks pidi 
lubama. Mina kui tema parem sõbranna reisin temaga 
ühes. Meelitawate palwetega ja palawate musudega sai ta 
oma abikaasa nii kaugele, et tema toaneitsi koju jääda wõis, 
sest ta teab, et niisugused inimesed salakuulamises ja järele 
luuramises imeagarad on. Ta tahtis kord täieste waba 
olla, milleks nia talle ka mingit takistust ei tee. Ja, mis 
minusse puutub, siis olen ma metsik tüdruk, keda maa» 
ilm pärani silmil silmitseb ja teda enamail kordadel targe» 
maks peab kui ta tõeste on — lühidalt, ma olen Juliane, 
kes siin praegu wabalt teie ees istub, mitte rohkem, ja nm 
usun, et teile sellest küllalt on". 

„Iah, Juliane, praegu on mulle sellest küllalt!" ütles 
Elmar sügawa ja kirgiise tundmusega. 

Juliane waatas naeratades oma sõbranna poole, kes 
aga pisut kannatama näoilmega maha waatas. Nüüd 
paris ta Elmarilt Tartu tähelpanemisewaäriliste asjade ja 
ümbruse kohta seletust ja Elmar lubas talle Domi mäel 
ülikooli raamatukogu, tähetorni ja anatomia-osakonda näi» 
data. Sellest ei tahtnud aga Juliane midagi teada. 

„Mis huwitust pakuwad meile sajadtuhanded raamatud, 
mida meie lugeda ei wõi, ja hulk astronomilisi instrumen» 
tisi, mida meie tarwitada ei mõista?" ütles ta. „Niisu> 
guste asjade ees tunned sa enese weel rumalama olewat 
tui sa tõeste oled. Nägemisewääriline on mulle ainult nii» 
sugune ilu, mis meites suurelt ja armsalt weel kauaks ajaks 
kallid mälestusi elule kutsub". 

„Ehk aimdusi, tõotust ja lootusi!" ütles Elmar, 
sütitawat pilku tema sügawatesse mustadesse silmadesse 
saates. „Seda kõike elule äratades ja sellega kõigest laba» 
susest loobudes, on inimesele alles tõsise õnne ja i lu meelit-
semises wõimalus antud. Sellega ilmub meie maailmas 
midagi, mis meiles mitte üksi iha ja kirbeid ei ärata, waid 
neid ka waigistada ja rahustada suudab". 
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Metsrahwaste sõda. Afrika metslased raiuwad oma sõjawangidel pead maha. 

^Noh", sähwas Juliane wahele, „on siis wana Taara-
linn ilukunstide jumalannast hoopis maha jäetud? On siis 
teie Ülikooli teadlus nii nukrameelne? On ta siis kunsti ja 
looduse iluduste wastu nii sallimata?" 

„At)", wastas Elmar, „mis iludustesse puutub, siis 
jätawad need teid igatahes külmaks. Meie ülikooli teadus-
lik tarkus elatab ju ennast poolite loodusest ja armastab 
teda kõigesuurenia huwitusega lõikelaual, mitroskopi ell, 
puhastuseklaasis, üleüldse seas, kus ta temaga oma tahtmise 
järele talitada wõid. Mis aga meie ümbruse tõsistesse ilu-
dustesse puutub, siis on need, õnneks, selleks liiga suured, et 
meie ülikooli teadus neid tarwitada wõiks. Oleks see tema 
wõimaluses, siis püüaks küll iga dozent neid ära häwitada, 
nagu piinatawat todujänest, et oma labase, mingit huwitust 
äratawa leidusega teiste ees uhkustada. Meie ümbruses, 
kümne — kaheteistkümne wersta kauguses, on tõeste ilusaid 
kohti. Ainult surnud hinged ei wõiks nendest lõbu tunda. 
Pealegi niisugusel soojal kewadise! ajal, kus terwe loodus 
omas täiuses juba ärkanud on. Ka ilm on oma isemeelset 
tuju muutnud ja naeratab meile kõige meeldiwamad wastu. 
Ma oleks õnnelik, kui teie mind omale teejuhiks wõtaksite. 
Ma sõidaksin siis homme hommiku wara tahehobufewoori-
mehega teid ära tooma. Mis teie ütlete selle kohta?" pööras ta 
nüüd Amalie poole, kes tahtmatalt ühe rahutu liigutuse tegi. 

„Ma usun," wastas Amalie, „meie teeksime mõistliku-
mait, kui — Aga ma ei taha mitte oma isiklikku arwamist 
awaldada; kõik oleneb Iulianest". 

„Taewas appi!" hüüdis Juliane. „ Peame meie siis endid 
terwe päewa aigutawast igawusest surmata laskma? Mis 
jaoks on meile siis õitsewat kewadet ja erakorralist waba» 
dust kingitud? Ei", pööras ta Elmari poole, „meie 
wõtame igal juhtumisel teie pakkumise tänuga wastu. Siiski, 
meie pernne ka rahwa awaliku arwamise alla endid alan» 
daina. Minu sõbranna on abielus naine ja on selle nimega 
wähemalt kaudselt isoleeritud; meie mõlemad oleme aga 
niisugustes aastates, mis kahtlustawale maailmale mõndagi 
mõtelda annaks. Sellepärast olete teie tänasest päewast 
peäle minu tädipoeg, ja ma nimetan teid Elmariks. Sellega 
oleksime siis ka meie mõlemad keelepeksjate wastu kaitstud. 
Woorimeest ei ole teil tarwis tuua. Prõua Linde abikaas 
on siinselt postijaama pidajalt meie jaoks tõlla ja hobused 
tellinud ja wõime neid Tartus wiibimise korral igal ajal 
tarwitada. Sama wanker ja hobused, mis teie waksalis 
nägite ja mis Saksa korporantidele nokkimiseks põhjust andis. 
Ma ütlen telefoniga postijaainn, et nad hobused homme 
hommiku kella üheksaks siia saadawad. Nii siis — asi on 
korras, Väljasõiduks pole enam mingisugust takistust." 

(Järgneb.) 
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Inglise asumaa wäed Afrikas. 

Wande all ja andeksandmine. \ 
IF. Paolieri.1 J 

„Teate uudist? Dshannatsio on?tagaMulnud."j 
„T>shannatsio ! %uh Jumal ise appi! Aga kes seda 

teile ütles?" 
„Ei keski. Ma nägin teda iseoma silmadega." 
„Ta mõisteti ju eluasaks sunnitööle?" 
„Mine teda tea! Wõib olla, anti tale nüüd armu." 
„Armu! On siis mõtet niisugusele mõrtsukale armu 

anda?" 
Wäike keelekandjate salk oli aptegi ukse all kokku juh» 

tunud, rääkisid wäga tasa oma kadedate keeltega ja wah» 
tisid igalepoole ringi, et keegi wõõrastest nende juttu ei 
kuulaks: 

„Teate, kes süüdlane on?" küsis, kawalalt silma pilgu-
tades, Morino, umbes neljakümne aastane mees, keda 
wäikses linnas wäga rahutuks inimeseks peeti, ^walitsus 
üksi! Ta annab mõnedele inimestele liiga palju wõimu. 
Oo, kui see wõim minu käes oleks! Küll mina juba näi» 
taksin! Inimene, kellel niisugune kuritöö hinge peal, kes 
naise tapnud, naise, kes teda jumaldanud, kelle tädi häbi 
ja teotuse pärast südamerabandufcsse surnud, julgeks ennast 
weel uulitsal näidata ausatele inimestele. . . Oh, kurat 
wõtaks! See on juba liig!" ja, seda üteldes, sikutas Mo-
rino harjunud wiisi järele oma habet ja waatas pealtkuu' 
lajate peäle ringi, et näha, missugust mõju tema kõne 
awaldanud. 

Kuid arst ei lausunud mitte sõnagi, õõtsutas ainult 
oma keha kontsade peal edasi-tagasi, apteker popsutas omal 
sigari põlema ja lihunik sügas kuklatagust. Wiimaks was-
tasid nad ometi kooris: 

„£)&,, kurat wõtaks ! See on liig l" 
Selsamal silmapilgul tuksatasid nad kõik, otsekui oleks 

clektriwool neid puutunud/ ja, uulitsa poole kähku selga 
pöörates, hakkasid nad asitegisse waatama, ilma et sõna 
lausuda oleksid julgenud, sest Dshannatsio ise ilmus kaewu 
tagant ja sammus, jalgu raskelt järele wedades, nende 
poole. 

See oli meesterahwas, kuid esines eemalt rohkem 
räpaste räbalate kimbuna. Ammu juba ajamata habe, 
otsekui hiirtest näritud nägu, määratu suured karwased käed, 
koletu-suur kepsi jämedast tamme oksast; oma keha wedas 
ta suure waewaga selle kepi ja ühe jala abil edasi, sest et 
teine halwatud oli ja kehaliigutustega sammu ei suutnud 
pidada. 

Mitte kohe peale sunnitöölt wabastamist ei ilmunud 
Dshannatsio kodumaale. Tal jätkus aega, et omale seni 
pikki juukseid, habet, wurrusi ja paksust kulmukarwu kas
watada, mis tema näo metsikuks ja waljuks tegi. See 

kõik jõudis selle aiaga kas-
waba, mil ta sadandetc 
uste peale koputas, tööd 
paludes, ja igaltpoolt ai° 
nult eitawa wastuse sai. 
Teatud asi ju, et need, kelle 
ees wangihoone uksed awa° 
ncwad, seltskonna uksed 
alati oma ees kinnistena 
leiawad. 

J a kui Dshannatsio 
nõnda nüüd ära wäsinud 
oli, et tal ainult nälga 
surra weel üle jäi ja 
mingisuguseid lootusi tal 
enam paremuse poole poi» 
nud, siis tõusis temas soow 
neid kohti näha, kus ta 
sündinud. Ta tuli siia sel 
pühapäewa hommikul jala 
läbi metsade, kes temaga 

5 just niisama ümber täisid, 
nagu iga teise hulgusega, 

^kellele oma saladusi usaldawad: põõsaste okkad kriimustasid 
'teda, loigud tegid ta sopaseks ja kasisid jalad märjaks, kui ta 
nendest läbi sammus, puude ja põõsaste oksad aga karistasid 
lõpulikult ueedki riidehilbud katki, mis tal weel seljas olid. 
Niisuguse wiletsana ja räbalana tuli ta pühapäewal kiriku-
platsile, mis talupoegadest, woorimeestast ja kodanikkudest 
kubises, kes kõik hariliku pühapäewaa jumalateenistuse 
algust ootasid, ja awaldas oma ilmumisega äikese esimeste 
wihmapiiskade sarnast mõju. 

Waewalt olid kaks°kolm inimest teda ära tundnud ja 
„Dshannatsio!" sosistanud, kui kirikuplats silmapilkliselt 
tühjenema hakkas. Mõni ei tundnud teda ära ja teised 
jälle (niisuguseid oli wäga palju) ei tahtuud teda tunda. 
Sealsamas hakati kellasi helistama, ja ufa rahwast tungis 
kiriku uste poole, ülejäänud aga — lagunesid salkadesse ja 
läksid mitmesse külge laiali, ja Dshannatsw jäi Ütsi. Ta 
komberdas kaewurakete juurde ja wajus ägades kiwide 
peale, kuna pea tal sügawaste rinnale langes. 

Nüüd kahetses ta, et metsa maha jätnud oli, kust 
wähemalt warjulise nurga ja wärskeid, lõhnawaid marju 
oli leida wõinud. Muidugi, seda kõik oleks ta päewaajal. 
aga siis — öösel? Tõsi, ta tundis metsas käiki teeradasi 
ja soonekohti, orgusi ja raiestikka, liiwaaukusi ja koopaid, 
puhtaid kui kambrid, ja mõtles nüüd suure kurwastusega 
nende peale. Mets! Oli aeg, kus mets temal koduks ol-
nud; seal säädis ta püüniseid lindudele, õngitses kalu metsa-
järwedest, magas tähtede all ja ronis kõrgete puude õtsa 
linnuvesade järele. Mispärast ei peaks ta ka nüüd sinna 
tagasi pöörama? Ta wõiks uueste, nagu sel õndsal ajal, 
puid raiuda, lindu lasta, kala püüda, rebase ja saarmuse 
urkaid otsida, et nende nahku müüa. Kuid selleks on waja 
inimestega läbikäimisesse astuda, peab külas nurgake olema, 
kus halbade ilmade ja külma ajal warjul wõiks olla, ja, 
lõpuks, peaks üks inimene olema, kelle läbi ta oma kaupa 
wõiks ajada. Ka shandarm ise oli temale öelnud: 

„Otsige omale mõnda tööd. . . teate, ma ei armasta 
hulguseid." 

„Hulgus?" Oh, kui tal ometi nii palju jõudu oleks, 
et ilma mööda hulkuda, nagu kahekümne aasta eest, rän-
nata, ilma et teaks kuhu ja mispärast, täielikule juhtumise 
hooleks anduda, kepi ja kiwidega koeri eemale tõrjuda, 
oma tööjõudu pakkuda, kui wili walmineb, tammist paran-
dada, tui tormid neid hilisel sügisel läbi murdnud! Kuid 
nüüd! Nüüd on ta wana, haige, üksik, ja kõik hoiawad 
temast eemale, nagu pidalitõbisest. 

Uueste tõusis tume wiha Dshannatsios. Ta algas 
tühjas kohus, lainetas kum wiltuste silmadeni, paksude, 
rippuwate kulmude alla. 

Mispärast? Mispärast? Kas ei ole ta oma süüd 
weel lunastanud? Kas oli ta wähe kannatanud kahe-
kümne aastasel waikimise! sunnitööl? Kas ei olnud piin 
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terwe päewa läbi ülestõstetud loikat näha, kui puruwäfi-
nud luud-liitmed iseäranis tungiwalt puhkust nõudsid. J a 
mispärast oli teistel kõike elus, temal aga mitte midagi? 

* * 

Uueste hakkasid kellad helisema, ja Tshannatsiul näis, 
nagu oleks majad awanenud, ja ta näeb, mis seal tehtakse ; 
ta nägi perenaist tule ääres talitawat, terweid õitsewaid 
lapsi kassipoegadega mängimas, nägi lõunasöögiks kaetud 
laudu aurawate supitaldrekutega nende peäl. 

Ta tõusis ülesse, wihaselt keppi oma käes pigistades, 
ja. . . läks edasi. Ta hakkas üle platsi minema, oma 
sagust, kui metsaloomal, pead longu rinnale lastes, fest, et 
tundis, et akna eesriiete tagant, majade ja kaupluste pool-
awatud uste wahelt ja põõsaste warjust sadanded silmad 
tema järele walwawad, et teda kõik ära on tundnud, sest 
et ta teist jalga järele weab; see oli sunnitöö esimeste 
kümne aasta mälestuseks, mil jala külge raske ahel oli 
neetud. Ja temal näis, et tume, segane hääl, nagu mere 
kauge mühin, teda teel saatis. 

„Tshannatsio! . . Dshannatsio tagasi tulnud! Mõrt-
sukas! . . Mõrtsukas!" 

See oli siis, kui Morino, arst, apteker ja lihunik nagu 
rumalad lambad pitse müristamise ja wälgu sähwatuste 
ajal lauda ukse ees üksteist müksides, aptegisse tungisid. Kuid 
— oh, koledust! Ennekuulmata jultuwus ja häbematus! 
Dshannatsio tuli nende järele! 

Wankudes astus mõrtsukas aptegisse, toetas uksepiida 
najale ja teritas, wälisest päikesewalgusest alles weel pimes-
tatuna, nüüd filmi, et siin poolwidewikus midagi 
näha. Aegamisi harjusid silmad ümarikuga, ja Dshannatsio 
nägi paksu, ükskõikset wana aptekrit, kes, nagu alati, siga-
ripati ees istus. Oma keppi kõwemine pigistades naeratas 
Dshannatsio ja küsis, wanamehe juurde astudes, walju 
häälega: 

„Teie tunnete mind ära? Ma olen — Dshannatsio. . . 
ma istusin oma aja ära. . . tasusin oma wõla. . . Mu l 
on õigus süüa. . . Kas ei ostaks te minu käest kummelit, 
ülekäya rohtu, tedremadaraid, sõnajala juuri?" 

„@i, minge ära, mul pole midagi waja." 
Aptekri hääl oli karm, tagasitõrjuw, siiski katsus Dshan-

natsio, sellest julgustatud, et teda otsekohe wälja ei aetud, 
weel paar sõna öelda: 

^Aga mispärast mitte? . . Omal ajal. . ." 
„Need olid teised ajad, teised! Need rohud nüüd ei 

lähe. . . Kas olid sel ajal. . . ühe sõnaga, kui sa ära läk-
sid, kas olid siis tõllad ilma hobusteta? olid? Ei? Aga 
nüüd, näe, on. . . teie olete neid näinud. . . Mõistsite 
mind?" 

Edasi oli asjata rääkida. Dshannatsio lasi pea longu, 
wajus weel rohkem küüru, tõmbas kaela õlanukkide wahele, 
heitis salka nihkunud inimeste peale pilgu, mis nad wäri
sema pani, ja astus uksest wälia. 

Ta hakkas aru saama, et tema jaoks lootust ega pää-
semist ei ole. Kuue kuuga olid tal peaaegu kõik need kopi-
kad ära kulunud, mis kahekümne aasta jooksul sunnitööl 
oli kogunud, aga tööd ei läinud tal õnneks kuskilt leida. 
Sugulasi tal ei olnud, ja kuigi naise poolt mõned olid, siis 
olid need halastamata kurjad tema peale ja süüdistasid 
teda naise surmas, kuigi wäga hästi teadsid, kudas ta sur-
nud oli. 

Ta seisatas uueste, kuid nüüd oli ta nägu täis karmi 
otsustawust, ja lihaksed tõmblesid kättemaksmise himus. 
Oh, wõtaks kurat, just nende kiuste jääb ta siia! Kõrw 
õlale, kepp katte, ja öömaja leiab ta siit sõnnikuhuniku 
kõrwalt tingimata. Kudagi moodi ikka läbi saab. 

„Nüüd aga," hüüdis Dshannatsio endamisi, otsustawalt 
üle päikesepaistelise platsi minnes ja salkus pead kõrgele 
tõstes, „nüüd ma nälga ei sure." 

Ta wõttis wiimase kuuewoodri sisse õmmeldud raha 
wälja ja lükkas kortsu ukse jalaga lahti; kostis wana 
raudse uksekella otsekui tüsiw kõlin. 

Polle ette sidudes jooksis wana Grillino köögist, tulisest 
pliitast alles weel õhetama näoga. 

Dfhannatsiot nähes wõttis ta kätega peast kinni ja ütles: 

* » . / 

Al 

Sõda endisel aja". Ambulastja. 

1 ' " • "— 

„Ainult see weel puudus!" 
„Mis olen ma teile teinud? Kas mõnda kurja?" 
„Palju suuremat, kui mõtlete. Tehte mulle head, 

Dshannatsio: minge, Jumala pärast, siit minema." 
„Aga ma olen nälgas ju." 
„Minul aga ei ole midagi teile anda!" 
„Ma maksan ju teile ära." 
«Isegi kui mind kullaga üle külwaksitel Wannutan 

teid, tehke mulle head, minge minema, muidu kaotan kõik 
ostjad — ja täna on ju pühapäew — ja ma ei saa ilmaski 
enam ristiinimestele midagi müüa." 

Dshannatsio ei wastanud sõnagi. Kui tal weel see jõud 
oleks olnub, mi§ taljetümtie aasta eest, ta oleks teabnud, 
mis teha, aga nüüd. . . 

Ta pööras ringi, sammus ukse poole ja astus wälja. 
Uulitsa warjulisemal küljel lonkis ta edasi, nagu läbi 

peksetud koer, aga teda ootas uus nuhtlus: poisikesed. 
Nende salk seisis aiawilja kaupleja eesli juures — tegid 
nad seda oma tahtmise järele, wõi olid wanemad neid juha-
tanud — kuid Dfhannatsiot nähes jätsid nad eesli ja tun-
gisid tema poole. Üks — kõige zulgem — jooksis kuni nelja 
sammuni tema ligi ja ütles ettewaatlikult: „mõrtsukas!"— 
siis waljemine: .Mõrtsukas! . ." 

Dshannatsio wiha lõi keema; keppi tõstes pööras ta 
nende poole, aga poisid olid juba kaugel ja karjusid sealt 
kooris: Mõrtsukas! mõrtsukas!" 

Wanamees nägi, et tema jaoks kõik siin kaotatud on, 
ja sammus ainult weel umbkaudu edasi, ei midagi enese 
ees seletades. Seal nägi ta wiimaks lahtist ust, astus sisse 
ja kattis, kiwiastme peale wajudes, näo kätega. 

See oli klooster. Wihaselt helisesid kellad pealelõuna-
sele jumalateenistusele, otsekui oleks ka nemad nälgas. 
Jumalateenistust pidama pidi isa Tshekkino, kõige wanem 
munkadest. Ta tuli parajaste käärkambrist, kui Dshannatsio 
kiwiastme peale wajus ja nagu ära suri. 

Isa Tshekkino astus tema juurde, raputas õlast, hüü-
dis, waatas näosse ja taganes, imestades: 

^Dshannatsio!" 
„K« teie? Teie tahate ütelda, et mina siit ära lähek-

sin?" ümises endine sunnitööline. 
„Kirik on lahti kõigile, ja keski ei käsi siit ära minna; 

aga kas tõeste oled see sina — Dshannatsio?" 
„Mi§? Teie. . . teie. . . ei aja mind siit ära? Kas 

tõeste? Teie tundsite mind isegi selle halli habemega ära? 
Jah, see olen — mina, Dshannatsio, ja tulin ma sunni» 
töölt. Sellepärast ei taha kesti mind tunda, sellepärast 
tahtsin ma siit warju otsida, sellepärast pean ma nälga 
surema, nagu marutõbine koer! Teie waatate minu otsa! 
Ma olen räbalates, karwane, sopane, nagu peletis. Ma 
tean seda. 
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Saksa meremees ujuwat miini seadmas. 

^Mäletate seda aega, kui me mõlemad alles weel poi-
sikesed olime? Siis oli teine asi. Mäletate, kui me sealt 
alt metsast warese mune käisime toomas ja möldrit takjas
tega pildusime? Mäletate, kudas me teatrit mängisime? 
Aga ka teie olete hästi wanemaks jäänud, siiski hea ter
wise juures. See on ju arusaadaw! Hea elu, rahulik 
südametunnistus. Hoopis teine mis minul! Uskuge mind, 
isa Tshekkino, wannun teil oma waese naise hingeõnnistuse 
juures, kes meeleheitmises suri, ilma et mul wõimalust 
oleks olnud isegi enne surma tema ümbert kinni wõtta — 
ma olen nii palju läbi kannatanud, et oma põrgu juba siin 
maa peal kätte olen saanud! hullema Põrgu, kui keegi ene° 
seie ette kujutada wõib. Mina, kes ma lahtise taewa all 
elama ja magama olin õppinud nagu lind, wirelesin sunni-
tööl ilma õhuta; kuna ma ennemalt warasest hommikust 
hilise õhtuni wabaduses wiibisin, liikumises, pidin ma seal 
tundidewiisi liikumata seisma, ei tohtinud rääkida, aga 
ometi laulsin ja siristasin ma enne päewadekaupa kui pää-
fuke. 

„Ia nõnda wältas see kakskümmend aastat! Mõistate: 
kakskümmend aastat! Aga mälestused minu waesest naisest, 
kõigist teistest, kes mulle kurja soowinud ja minu piinade 
üle rõõmustasid! Jah, nad naersid, naersid! Mäherdune 
Viin, mäherdune piin! Ma tahan ainult teada, kudas ma 
siis weel ära ei surnud? J a mispärast kõik? Sellepärast, 
et ma oma wäest naist kaitsesin. Kõik tunnistasid walet, 
wandusid walet, kõik! Ja nad teawad seda ja mäletawad, 
ja kardawad nüüd, kus tagasi tulin, et ma seda meelde 
tuletaksin. Waat, mispärast nad mind siit ära ajawad, 
Waat, mispärast nad ei soowi, et ma siia jääksin. Kuid 
ma jään siia, kõigi kiuste, ja teen neile weel mõne meeletu 
tüki." 

„Dshannatsio l" 
^Teil on õigus. . . andke andeks! Mul. . . mul jääb 

ainult weel surra, — aga 
mul ei ole selleks julgust, 
sest et . . . sest et kõige kur° 
ja peale waatamata, mis 
see põlatu mulle teinud, — 
wannun oma kalli enne-
aegselt surnud naise hinge 
juures, — ma ei tahtnud 
teda tappa. Nüüd ma kar
dan seda lurjust, kardan 
seda walatud werd, seda 
aruannet, mis minult seal 
ilmas nõutakse . . . kardan, 
kardan, kardan . . ." 

Dshannatsio langes põl> 
wili, wõttis preestri luuest 
kinni ja nuttis, waikis, 
nuuksumisest lämbudes, seni 
kuni munga mürisew käsi 
tema sagus pea peäle tõu-
sis, seda kergelt silis, teda 
waigistas ja taltsutas, 
nagu metslooma. Siis 
tõusis seesama käsi Dshan-
natsio imestawate silmade 
ette ja õnnistas teda. 

„Isa Tshekkino, isa 
Tshettino!" hüüdis wana-
mees ärewa, kähisewa hää-
lega. 

„Mi3 te Uite?" 
„Tvuse, mu waene 

poeg, tõuse! Ma olen 
sulle su patud andeks and» 
nud. Noh, tule mu kaasa 
tulel" 

„Aga kuhu sa mind 
Wiib?* 

fa „Tule ometi, ütlen ma 
snlle\" 

,Püha Jumal — käärkambrisse?" 
„Säh, sulle altariteenri riided, pane need selga, ja ära 

enam ennast eruta! Ja ära wiiwita! Ma tulen warsti. . . 
Sean ainult weel pisut korda. .." 

Inimesed, keda kirik täis kogunud, sosistasid, sahistasid 
saapataldadega, tammusid ühe jala vealt teise peale, töhisid 
ja ei suutnud enesele põhjust ära seletada, mispärast küll 
jumalateenistuse algus täna nii kauaks wiibib, nagu seda 
ennemalt weel iialgi pole ette tulnud. Kuid, Waat, seal 
astus altarisse isa Tshekkino ja tema järel kõndis altari-
teener palweraamatuga. 

Talupojad ajasid imestuse pärast silmad laiali lahti. 
walge kuuega altariteenris tundsid nad Dshannatsio ära 
kes oma hageid jalgasi suure waewaga taga wedas. 

Kõlasid palweteenistuse kurwad sõnad. 
Tekkis hauawaitus, ja wähehawal langes ka rahwa 

hulk Põlwil', ennast Jumala tahtmise ees alandades. 
— or. 

Meie Matsi tähtraamat 
9. aastakäik 

on ilmunud. Hind 25 kop. Huwitawa ajakohase lugemisega 
ja piltidega kaunistatud pakub M e i e M a t s i t ä h t r n a» 
m a t juba 9 aastat oma laialisele lugejate ringkonnale lõbu» 
fat aiawiidet. Tähtraamatus leiab lugeja kõikiugused iga-
päewases elus tarwis minewad teated, kodumaa kihelkondade 
adressid, linnade juhid ja Eesti asunduste adressid kaugel 
Wene riigis. 

Ostmisega rutake, lõpeb pea. 
„Teaduse" kirjastus, Tallinnas. 
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Otto Kärdi, P . Wlilop. Johannes Adams, 
w. clamohw. Purdist. W.« Nitast. Tcgcwas tZiäto&cf, Tallinnast. 
Iaap. sõjas oln. Teg. iVjaw. raudtee bataijoins. .TCÕiitrt falstaste wastu. 

August Mäetam, 
Nalwere tr. 

Nalla»luurlüNwjies. 

J o h a n n e s P r o s t , 
W. Prana.lt m. 

Tegewas sõjawäes. 

 

J o h a n n e s U n t e n w e r k , '.'; E d u a r d / K a a b e r , 
W. Määrtast. W. Maarjast. Nastesle 

Wõitleb sakslaste wastu, haawatud. Petrogradis. 

A leksander I n d r e t s , * ^ I ü r i S e p p i n g , 
'Purditt X juunil 
teadmata kadunud. 

Kuksema w. 
surn. 28 aug. 1914. 

J a a n K o o b a e . 
Sakelaste wastu wõideldes 

langenud. 

Juhan Kaun, 
Aleksandri w. Signalist 

tegewas sõjawäes. 

K . K a u n , 
Aleksandri w. 

Tegewas sõjawäes. 

W o l d e m a r H i i r , 
West i mõisast. Tar tu tr. 

Ihugaardiwäes. 

P r i i d i k K a u n , 
Aleksandri w.* 

tegewas sõjawäes. 

K. Pärli, 
Aleksandri w. 

Tegew, svjawäee. Lanitar. 

 

Mihkel Teder, 
Wil jandi kr. 

Tegewas sõjawäes. 

K a r e l S p a i d e l , 
Purdist. 

Tegewas sõjawäes. 

R u d o l f P n t t o , 
Troitski w. Omslist. 

Siberi kütt. 

M a r t R a k l a s , 
Tallinnast. 2. aug. 

käest raskeste haawatud. 

J a a n T õ r u , 
Saaremaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

http://Prana.lt
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| Jaa! Pais, m  
jÄõo w. Iuulituu?t"saadit' 

teadmata kadunud. 

Aleksander Wiilop, 
iPurdist. 2. aug. 

laest haaw. 

Eduard Surso,' 
Siberi Hitt, 

Tegewas sõjawäes. 

August Surso^ 
Siberi kütt. W. all 
teadmata kadunud. 

Karl Klemburg, 
Troitski w, Siberist. Siberi 
tutt. Ialast haaw. Kodus p. 

Rudolf Wiismann, 
Naasttu w. 

Tegewas sõjawäes. 

Johannes Karro, 
Tõstamaalt. 

Läti bataljonis. 

Aleksander Pillmann, Anton Libstok, 
Tallinnast. 

Tegewas sõjawäes. 
Püssi w. 20. juul i l 
teadmata kadunud. 

Ed. Kangur, 
Tallinnast. 

Sõjawäljal. 

sell!, to ainult M M M Wimm on. 
W o o t e l e Mes ikäpp . 

I 

M o b i l i f e r i m i n e . L a h k u m i n e T u l l i n a s t j a 
e l u U u e s P e t r h o f i s õ p p u s e l o l l e s . 

Wana aasta wiimastel päewadel ilmusiwad Tallinna 
uulitsatele jällegi mobiliserimise kuulutused. Nägin, kuidas 
rahwas nende juurde kokku kogus ja neid uudishimulikult, 
tõsistel pilkudel, luges. — Ma astusin põksuwal südamel 
ligemale, sest arwasin, et selle bokali tühjendamine kord 
ka minu kätte tuleb. Ja nii ta oligi. Uue aasta esimestel 
päewadel oli meil käsk kokku koguda. 

Lõpetasin oma hariliku töö ja tarwitasin need mõncd 
päewad oma koduste, kui ka walimiste asjade likwiderimiseks. 
Peäle paigale panemist anti meile weel paar päewa waba aega 
ja Kolmekuninga päewale järgnewa päewa õhtul astusime 
wäeülema õuelt õpekohtadesfe määratud salkades Kopli 
platformi poole, et sõjawäerongiga Tallinnast lahkuda. 

Siin oli hea salgake lahkujate tuttawaid, sõpru ja 
omakseid kokku kogunud. Neil tuli kaua oodata. Sadas 
lumerätfakat, ja nii mõnigi kodujääja wõttis wist tubli nohu 
kaasa. Wiimaks teatati, et rong liikuma hakkab. Wiimased 
käepigistused, õnnesoowid ja suudlemised, ning liikus rong. 
Kodujääjate filmis hiilgasiwad pisarad. Ärasõituate näod 
oliwad kurbtõsised. Oma ümaruse eemalpeletamiseks püüti 
„Mu isamaa, mo õnn ja rõõm" laulda, kuid see kõlas lui° 
wunna ja waikis poole laulu ajal. Pea kadus Tallinn 
fügiseöö ümarusega ühtesulades kaugusesse. Kes teab, kas 
sind weel kord näha saab 

Ärew tundmus rinnas, tundmata tulewiku kohta. Seda 
wõis kõigi nägudelt lugeda. Peagi waheldas ennast aga 
ükskõiksus, mis õppusekohale lähinedes kuni tüütuseni pures. 

Otsisin mõned tuttawad ja sõbrad üles ja wiitsime nen--
dega aega kulturlife wirelemise, wõi kaardimänguga. 

Gatshinas oli jälle lahkumine, kuid kaugelt külmem, kui 
Tallinnas. Wiimaks, järgmise päewa õhtul olime Uues Peter-
hofis, kus mind 148. Kaspia polgu kafarmudesfe paigutati. 

Siin pügati juuksed ja anti kroonu munder. Õppuse» 
kohaks oli kasarmute waheline awar plats. Selle keskkohal 
oli sõjawäelenduri, leitnant Balobuschko kalmuküngas, kes 
1913. aastal siin allakukkudes surma oli saanud. Õppus ise 
läks hea eduga. Kuigi mõnele mehele keelemõistmine raskusi 
tegi, oliwad teised tõlgiks ja rudjuti ka keeleline raskus läbi. 

Elu on siin kinnine. Taheti tulewasele sõjamehe elule 
ettewalmistada. Gratsianõuded jäeti õppusel tagumisele 
plaanile ja õpetati ainult seda, mida sõjas eestkätt waja on. 
Wiimati, Veebruarikuu lõpupäewadel, andsime wande ära 
ja meid määrati sõjawäljale marssimise rootu. 

Ühel ilusal, selgel märtsikuu hommikul, kui ennem juba 
kõik ettewalmistused tehtud olid, teatati meile, et järgmisel 
päewal lahkumine tuleb. Weel kord tegime harjutusi Lui» 
sino ja Ollino lumistel wäljadel, nagu tuttawate kohtadega 
jumalaga jättes. Ma sain luba weel Petrogradi sõita, et 
„Nowoe Wremjas" ja „Birshewõja Wedomostis", kellede 
sõnumisaatja ma Tallinnast olin, lõpuarwet teha. 

Rõõmsal meelel sammusime meie järgmisel päewal 
kasarmu treppidest alla. Liig kinnine ja monotonne elu 
tüütas juba ära. Waksali ees anti meile igaühele pakikene 
haawasidemetega kaasa ja wäeülemuse onnesoowidel, peäle 
selle, kui meid ühisele päewapildile oli wõetud, liikus rong 
hurra hüüetel. 
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II 
M u l j e d tee l . Es imene t u i e -
r i s t i m i n e . T r o f e i d. S õ j a ° 

p i i r k o n n a p o o l e t ee l . 
Gatshino, Luuga, Pihkwa laksi-

toad silmade eest mööda. Raudtee 
äärne maastik, kui ennem nähtud, 
ei pakkunud midagi uut. Silm ei 
suutnud siin midagi huwitawat taba-
da ja sellepärast aeti juttu, magati, 
või oldi tummalt mõtetes. Amurates 
nõtetes tundmata tulewiku kohta. 
Wiimati, kui Dwinskist läbi Wilna 
poole liikusime, kus maakoht juba 
piltlifemaks muutus, suutis ta meie 
Musi köita. Raudteel waheldasi-
wad ennast sõitjate- ja sanitarrongid, 
echelonid ja sõja tarbeainete omad. 
Grodno kubermangust ja linnast läbi 
sõites kuulsime juba suurtükipaukusi 
ja nägime ka metsade wahel lii-
kuwaid moonawoorisi. Reid wedasid 
härjad ja hobused. Lõpmata mkad, 
ühesugused hallid ja igawad liikusi-
wad nad meie silmade eest mööda, 
kui tinolindil. Igawiku taolised 
näisiwad nad olewat, milledel nagu 
lõppu ei olegi. 
» Wiimati anti käsk meile rongi 
peält maha astuda. Meid ümbritses 
pats männi mets. Wäikene jaam 
^Czerwonnõi'Vor" . . . Missuguse 
salto mortale meie läbi tegime. — 
Peterhofi jäi meist sügaw tali maha. 
Sügaw lumi paarikümne kraadilise 
külmaga. Siin maapind halja rohu, 
lillede ja soojade ilmadega. Hariliku 
kewadese pori aja olime meie echelo-
nis ahju ääres istudes kolme päewa 
jooksul iileelanud. 

Siit astusime laia, tolmawat 
kiwiteed mööda umbes 15 wersta 
eemalolewa Lomsha linna poole, kuhu 
lõuna ajaks jõudsime. Siia, kust 
tuleliin umbes 30 wersta eemal oli, 
kostis suurtükkide kõmin selgeste. 

Linn oli wäikene, närune must 
juudi linnake, näruste, wiletsate ma° 
jadega. Minu waadet suutis ainult 
puhtas Gotistilis kosciol (katoligu-
usu kirik) köita, mis wist keskajal 
oli ehitatud. — Siin kuberneri lossi 
esisel nägime ka esimesi trofeisid. Sõja-
saaki, sakslastelt ärawõetud fuurtükka. Neid oli siin ligi 
sada ridastikku. Krupi wabriku töö. Igaühe peale oli silma-
torkawatel tähtedel pro gloria — pro patria: (Kuulsuse 
jn isamaa eest). 

Linnas jalutades, neid räpaseid uulitsaid, ' näruseid 
majast ja reostatud siltisi silmates, tuli tahtmata mõttesse, 
et Tallinna puhtuskomisjonil siin pikemaks ajaks tööd leiduks. 

Järgmisel päewal wiidi meid püssist saama. Linna 
kohal keerles umbes paar tosinat waenlase aeroplanisi, 
keda meie suurtüki tuli ei tabanud. Peagi hakkasiwad nad 
pommist alla pilduma, mis õige tugewa lõhkejõuga olid. 
Üks nendest kukkus kuberneri lossi ja lõi selle põleina. Meie 
seas tõusis, kui sarnaste sündmustega harjumatute seas, 
segadus, pealegi, et pommid tihedalt sadasid ja õige lähedal 
lõhkesid. — Ühel meie seast sai käsi ära kistud. Surma said 
silmapilk kolm. Haawatud — kergeste ja raskemine üheksa, 
põrutada umbes niisama palju. 

Lõpuks, kui meie suurtükid neile liginema oma saade-
tustega hakkasiwad, põgenesiwad nad sinna, kust nad tulid. 
Keegi eestlane, poissmees, Juuru kihelkonnast pärit, nime 
ei mäeleta enam, sai ehmatuse mõjul südamerabanduse ja 

     

     

 

Meie aja sõjalaew. Dreadnaught. 

suri teel. Lõuna ajal, kui kõigil püssid käes olid, hakkasime 
tuleliini poole liikuma. Jälle ilmusid aeroplanid nähtawale, 
meie lasime ennast wälja peale maha ja usaldasime wast 
siis edasi astuda, tui nad kaugusesse kadusid. lIärgneb). 

Haawatu roman. 
H. Slead. 

Tema woodi kohal oli lauake pealkirjaga „Nr. 80. Kap-
pal Denis Klark, 27 aastat wana". Ta jalg oli raskeste 
haawatud ja selle tagajärjel pidi ta terweks eluajaks wiga-
seks jääma, kuid seda warjati weel tema eest, sest et ta keha-
soojus ikka weel kõrge seisis. Teiste haigete seast latsaretis 
paistis ta silma oma pehmete, siidiste ja käharate pruunide 
juuste poolest; need olid nii ilusad, et isegi tõsise passinaise 
näole naeratuse meelitasid. Mis aga teistesse haigetesse 
puutub, siis nakkisid nad isegi wahel Klarki tema „kunstniku 
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juustega", kuid soe kõik fiindis siiüta nalja toonil ja tõik 
haiged olid üksteisega läbi ja läbi head sõbrad. 

Sagedaste tulid palatisse teiste haigete sugulased: 
uhkes riides õed, kes Klarkile wastu naeratasid; patsud 
emandad, kes oina kodustest asjadest jutustasid; jõukad 
isandad, kes oma arwamisi politika kohta awaldasid; 
wahel ka waUatud poisikesed, keda huwitas teäda saada, 
tui mitmel satslasel nende wend kõrwad ära lõikunud. Kuid 
Klarki woodi äärde ei astunud keski; keski ei toonud temale 
wiinamarju ega kookisi, lillesi wõi pildilehtede pakti; ei saa-
nud ta kodunt pitki kirjast, isegi postkaartisi mitte. Meestele 
omase ja õrnemale soole täieste tundmata taktiga tegid 
seltsimehed näo, nagu ei ntärkakski nad, kui üksik ja maha
jäetud Klark oli, ei pärinud tema kodusest elust midagi, 
püüdsid aga selle asemel teda igatepidi lõbustada. 

Kord waiksel õhtutunnil, kui tõik külalised juba ära 
olid läinud, ja halastaja õde kõike, mis magama heitmiseks 
tarwilik, ette walmistas, tähendas Klark õhkades naabrile: 

„Kui õnuelitud teie olete! Minul aga oli ainult ema, 
ja seegi suri kahe aasta eest. Kui õnnelikud wõiwad ometi 
inimesed olla, kellel lahked sugulased on!" 

„Ära kurwasta, seltsimees!" wastas Tom Lõng, kes 
tema kõrwal woodis puhkas. „<5ah, kas sa ei taha head 
sigarit? Kannata, warsti hakkab mõni nägus neiu sinu 
ilusaid juuksekäharaid meeletult armastama". 

Warsti peäle selle asendati Klark teise woodisse, kust 
ta läbi akna taewast ja omnibusi lael sõitwaid inimesi wõis 
näha, ja juba kahe päewa pärast nägi ta esimest korda 
oma „kiiret printsessi". See neiu oli tõeste kärmas, sest et 
kõige tulisemalt kohutawa mootor-omnibusi lael sõitis. 

Pärastpoole nõudis „kiire printses" Veniselt nii tungi
walt, missugnst mõju ta tema peale esimesel silmapilgul 
awaldanud? 

„Mingit taewasina mõju", wastas haawatu mõttes, 
„mingit nagu õhufarnast, saledat, päikesepaistelist, kuid iga
tahes taewasina mõttes: riided, kübar, silmad — kõik olid 
tamalarma sinised". 

Sellest silmapilgust peale hakkas Klark kõiki omnibusiga 
mööda sõitjaid teraselt silmas pidama. Ta nägi rammusaid 
ja kõhni naesterahwaid, ilusaid ja inetuid, elatanud ja 
noori, kuid taewasinine nähtus ei ilmunud. Kärsitult ootas 
ta „kiiret printsessi", nagu ta teda nimetas, ööd kui päewad 
temast unistades. Wiimaks tuiskas see neiu jälle kiirel 
omnibusi lael mööda, ja jälle selsamal päewa ajal. Klark 
jõudis otsusele, et neiu arwatawaste alati ühet ja selsamal 
tunniajal sõidab, nimelt siis, kui ta woodis weel püstakile 
ei ole seatud. See erutas teda nõnda, et kehasoojus tal 
jälle märksa tõusis. 

„Mis te ometi terwed päewad läbi teete?" küsis kord 
ta käest ühe haawatn uudishimulik täditütar. 

„Mina? Mina ootan oma ^kiiret printsessi?" kuulis 
ta wastuseks. 

See erutas ärdameelset naisterahwast nii, et ta selle 
palati halastaja õe juurde läks ja haige nr. 80 terwise üle 
järele päris, kes tema arwates raskeste wiirastuste all kan° 
natawat. Peäle külaliste äraminekut astus halastaja õde 
Denis Klarki juurde ja ütles temale: 

„Imelitka asju kuulsin ma teie üle!" 
..Kiirest printsessist" wist?" naeratas fee. 
,,Iah, mingisugust lollust," wastas halastaja õde. 
Siis awas Klark temale oma südame, uägusast neiust 

jutustades, kes igapäew omnibusiga mööda sõitwat. 
Halastaja õde teadis omast käest ära, mis armastus 

tähendab. Teatawaste teeb see taewalik tundmus südame 
pehmemaks ja osawõtlikumaks teiste kannatuste wastu. 
Klarki palawat ülestunnistust kaastundlikult kuulates, ütles 
halastaja õde temale: 

„Noh, hea küll! Ärge ennast nõnda üritage! Meie 
katsume teid hommikul waremine istuma aidata, et teie oma 
printsessi näha wõiksite." 

Sellest ajast peale oli Klarkil õnn igal hommikul oma 
printsessi näha, kui see teenistusesse tõtates mööda sõitis, ja 
iihel ilusal hommikul naeratas neiu temale koguni wastu! 
Siis hakkas neiu igal hommukul naeratama ja temale oma 

wäikse, walgesse lindasse tõmmatud käe lehwitamisega ter* 
witusi \aatma. 

Kui printsess kord, kaua ae a peäle seda, tema jalgade 
ees padja peäl istudes, Klarki käest järele paris, missugust 
mõju see esimene naeratus tema peale awaldanud, wastas 
Denis tale unistawalt: 

„MuI näis sel minutil, nagu oleks kõik maapealsed lan> 
na tüse d ja walnd korraga lõppenud, nagu oleks meeletu 
sõda lõpule jõudnud, päike tõusnud ja tuhanded lilled üm» 
berringi õitsema puhkenud." 

Wähehawa! hakkas Klarki terwis paranema ja temale 
anti luba palkoni peal tugitoolil istuda, soojadel õhtutel 
aga talutati ta sealt wiimasena ära, et tal õnneks läheks 
weel näha, tuhas tema nägus neiu omnibusi lael teenistu-
sest koju tõttab. Neiu kuju paistis temale poulämarik^ls ise-
äranis ilusana ja luulelituna ja oli tema meelest nõidusli» 
kurn, .kui tõigelaunim päikese sära. 

Ühe! õnnetul õhtul ootas Klark asjata selle soowitud 
uähtuse ilmumist. Ei näinud ta sel õhtul ka oma halas-
tajat õde, kes paariks tunniks hospidalist wälja läinud; ei 
näinud ta ka seda, kudas see halastaja õde tema „liire 
printsessiga" elawalt kõneles; ei kuulnud, kudas ta ütles: 

„Ma ei wõinud teisite talitada . . . Ma pidin teid 
leidma ja seda kõik teile jutustama." 

„3a teie ütlete — leski ei käi iialgi teda waatamas?" 
küsis fee neiu liigutud häälega. 

„Mitte kordagi, mitte üht hingegi!" 
„Tänan teid selle eest, mis te mulle ütlesite." 
Tummalt sammusid nad mõlemad läbi hospidali. Pal» 

kon oli tühi, aga sealpool klaasutsi siunas Denis Klark wi» 
hafelt hospidali korraldust, iseäranis halastajaid õdesi, kes 
Võimaliku leiawad haigete juurest lahtuda. 

„Ma käskisin ta meelega täna palkonist kaugemale asen-
dada," sosistas halastaja õde, „waja oli, et ta teid siin ei 
näeks." 

„Wäga armas teie poolt," wastas printsess ärewalt. 
* * 

Pisut kohmetanult astus neiu palatisse; ta nägu oogas 
ja käes oli tal suur kimp siniseid lillesi. Pealtnäha rahu-
tikult (naisterahwad on ju kõik head näitlejannad!) päris 
ta teenijalt kapral Denis Klarki — nimi, millest tal mõne 
tunni eest weel aimdustki polnud olnud; teda juhatati klaas» 
ukse juurde. 

Naeratades pilgutasid haawatud tema selja taga ükotei-
seie silma. 

»9Jla ütlesin alati, et niisuguste juustega . . . " algas 
Tom Lõng. 

„Aga wõib olla, et ka ei," wastas keegi teine. 
„Ma pidasin tarwilikuks teid waatama tulla," ütles 

printsess Klarkile, ^tunnen ma teid ju uii hästi. Näete, 
need lilled tõin ma teile." 

^Teie walisite need oma riiete wärwi kohaselt," tähen
das Denis. 

„ Ojalt jah!" oli neiu nõus. 
„Wäga armas oli see teie poolt mind waatama tulla," 

ütles Klark rõõmuga, „lõpmata armas! Ma olen teile nii 
wäga tänulik!" 

Nad jõid seltsis teed, mis hospidali seäduse wastu oli, 
istusid palkoni peal, kuni tähed tumenewal taewawõlwil 
särama lõid. Printsess läks ära, teisel päewal oma emaga 
tagasi tulla lubades. 

Peab tähendama, et halastaja õde wanema ülewaata-
janna käest, kes mingisugust romanist makswaks ei tunnis» 
tanud, tubliste noomida sai; see sundis teda oma peig-
mehele kirjutama, et ta omal mingisugust andi halastaja õe 
kutse jaoks ei tunne ja parem walmis on kas toatüdrukuks 
wõi naisõiguslaseks hakkama; kuid mõistlik noormees ei 
kiitnud ei seda ega teist tema plaani heaks. 

Järgmisel wastuwõtmise päewal tuli printsess oma 
emaga, lahke Vanapoolse naisterahwaga, ja need külas-
käigud hakkasid korduma. 

Printsessi ema sai Tom Longiga wiibimata heaks 
sõbraks. Ja, Denis Klarki teretades, istus ta kohe tema 
naabri woodi äärde ja ajas sellega pikka juttu laste kas-
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matusest, keda Longi! ligemale terwe tosin oli. Muidugi oli 
see Klarkile üsna meele järele — sest selle tõttu wõis ta oma 
printsessiga takistamata juttu westa. 

See süütalt alganud sõprus oleks wõinud päris tragi-
talitult lõppeda, lui wäiksel „knrel printsessil" wähem kiipse 
mõistuse tagawara oleks olnud. 

Asi oli selles, et Klark enesele ootamata teäda sai, et ta 
terweks eluajaks lonkajaks peab jääma. 

„Kuid fee ei ole ju nii hirmus!" trööstis teda arst, 
keda Klarki meeleheitmisest wiltu kiskuw nägu ehmatas. 
„Kõigest poolteist tolli jääbki üks jalg teisest lühemaks. Waa-
dake, meil on ette tulnud . . . " 

Siin hakkas arst laialiselt seletama, kudas inimesed päris 
ilma käte ja jalgadeta läbi saawad. 

#£cil aga," lõpetas ta, „ei takista fee wäike rciga sugugi 
oma tööd edasi tegemast. Kõneldakse, teie saawat Ame» 
rikas nelisada sterlingnaela ühe pildi eesti Kui minule 
poolgi sellest summast antaks, oleksin ma walmis seda hos-
pidali seest» ja wäljaspoolt täis maalima!" 

Kuid Klarki oli wõimata trööstida; kahe päewaga läks 
ta kahwatuks, näost kõhnaks ja otsekui kümme aastat rocme= 
mats, nii et tema õtsa päris raske oli waadata. 

„See on hirmus l Kole!" ütles ta oma halastajale 
õele. „Ta ei tohi iialgi enam mind näha. Mui ei ole jõudu 
ega tahtmist teda eluajaks lombaka külge köita!" 

„©ee on kõik — lollus, tühi sonimine!" wastas halas-
taja õde ägedalt. 

Klarkile oli juba teada antud, millal ta hospidalist 
lahkuda wõib. Oli otsustatud, et ta sealt otsekohe print-
sessi juurde läheb, kes emaga seltsis tema eest seni hoolit-
seda lubasid, kuni ta Amerikasse sõidab. 

Ta ei maganud terwete! öödel enam ja pööras wii-
maks abi palumisega sellesama osawõtliku halastaja õe 
poole. 

„Wiige mind rutem siit ära, et ma Dshennit enam ei 
näeks! Ma üürisin omale juba ühe arsti juurest taia tuba, 
ja niipea kui kosun, sõidan kohe Amerikasse, Dshennile ai-
nult kirja jättes. Abielusse astuda ma nüüd ei wõi, see 
oleks minu poolt lihtsalt alatu," ütles ta halastajale õele. 

„Mu Jumal, kui lollid ometi need meesterahwad on!" 
mõtles see, kuid et haiget mitte rohkem erutada, ütles ta 
enese nõus olewat tema soowisi täitma. 

„Ma palusin miss Dhennit oma naiseks ju eune kui 
oma saatusest teada sain," ütles Klark. „Ta saab mind 
wihkama, et tema eest põgenen, wõib olla, neabki mind 
weel, aga temal saab kergem olema. Kuid kui ta teada 
saab, milles asi seisab, siis on ta ehk walmis kaastundmusest 
minu naiseks tulema, ja ma tean, mul ei jätkuks jõudu 
temast lahti ütelda, kui ta siiski laulatada tahab lasta. 
Waat', mispärast ma ära sõita tahan, ilma et teda näeksin." 

„Mis te siis soowite, mis ma tegema peaksin?" küsis ha
lastaja õde. 

„Üürige tõld, aidake mind sinna sisse ja sõidutage 
mereranda selle arsti juurde, kelle käest ma toa üürisin". 

Kaks tundi hiljem istus halastaja õde printsessi ja 
tema emaga kohwimajas teeklaasi juures. 

„Agci kui ta ei taha?" küsis ärewalt Dfhenni, kelle ilus 
nägu nüüd kahwatu ja mures oli. 

„Aga kui ta tõeste ära sõidab?" küsis halastaja õde. 
„Siis suren ma südame walusse," sosistas neiu. 
^Tähendab, teie wiite ta otsekohe mereranda, nagu 

arstide poolt temale ette kirjutatud?" liisis halastaja õde 
„tiire printsessi" ema käest. 

„Tingimata; täna weel üürin endile sealt toad," wastas 
see otsustawaid 

Kahetsen wäga, et jutustamist toredamine lõpetada ei 
wõi, aga lugu oli nõnda. 

Denis Klark jättis seltsimeestega palatis jumalaga, 
passinaiste ja halastajate õdedega, ning lonkas oma halastaja 
õe ja wahi peal olewa arsti saatel trepist alla. 

Eestoas seisatas ta pisut kohmetuses ja waatas läbi 
klaasukse uulitsale. 

„See on meie tõld?" küsis ta. 
^Iah," wastas õde lühidalt. „Andke mulle oma käsi". 

Õige wastus. 

 

  

 

Üliõpilane otsib korterit omale ja oma 
seltsimehele. Kõrtsmik pakub temale oma 
katusekambrit, mis üliõpilase meelest tüll 
pisut wäike ja kasimata on, küsib aga siiski.-

„Ia mis sa selle seaputka eest siis tahad?" 
„Elab üks siga sees — 10 rubla, elawad 

kats — 15 rubla!" kostab kõrtsmik rahu» 
Itkult. 

i . — ; i . ' ' i ; . i 

Klark tegi seda, õde juhtis ta tõlla juurde ja tegi ukse 
ägeda liigutusega lahti. 

„Astuge sisse!" ütles ta kindlalt, teda kergelt tagant 
lükates. 

„ Astuge sisse I Olge head!" kordas kahwatu ja ärewa 
printsessi paluw hääl seestpoolt. 

Jahmatatud Klark astus sisse; tõld liikus paigast. 
Halastaja õde waatas weel kaua niiskete silmadega 

temale järele, kuni see silmist kadus. 
Aga seal lihtsa üüritõlla sees oli selge paradiis mõle

mile õnnelikule. 
Kardan, et lõpp teie meelest küllalt tore wälja ei tulnud, 

aga . . . nõnda just lõppes see haawatu roman. 

Kardetawad reisiseltsilised. 
Fr . V r e n t a n o . 

Berlinist Peterburisse sõitwa kiirrongi wagunis istusid 
ühel sügiseõhtul kaks herrat ainukeste reisijatena ning aja
sid juttu. Wanem wõis aastat seitsekümmend wana olla, 
aga ta priske, päewitanud nägu, terwe pikk ja sirge keha 
näitasid, et aastate koorem teda weel mitte raskeste ei 
rõhunud. Üle tema kõrge otsaesise käis sügaw arm, mis 
wististe raskest hoobist tekkinud. Teine reisija oli noor, 
toredas riides mees, kelle lahte nägu ja awalik meel õige 
külgetõmbawal mõju awaldasid. Ta oli oma kerge reisi-
mantli seljast ära wõtnud ja kandis kaelas rihma otsas 
wäikest, musta rahataskut, mida ta jutu waheaegadel aeg-
ajalt tahtmata kobas, nagu teada tahtes, kas selle sisu 
weel alles on. 

Kuna wanaherra üsna tagasihoidlik oli ja enamaste 
suitsetas, ajas noormees seda elawamalt juttu. Ta jutus-
ras oma koolieast, ülikooli raskustest ja teatas, et ta praegu 
ühe adwokati abiline olla. Täna antud talle ise-
üranis tähtis ülesanne. Wana adwokat, kelle asi see 
olewat, oli ühe Wene raja ligidal elutsema rikka mõisapidaja 
asja-azaja. Adwokat oli selle pika protsessi wõitnud ja 
wõit, 56,000 marka, makstud neil päewil wälja. Mõisa-
omanik awaldanud kirjalikult soowi, et talle raha ustawa 
inimese läbi kümme penikoormat mõisast eemal seiswasse 
wäiksesse linna kätte toodaks ja nüüd olla tema seda wii-
mäs. 
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Tarkus tuleb hilja. 

 
  

  
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 

 

   

 
 

 

   
  
 

 
 

 

   

 
 

   
 

  

 
 

M e e s : „Mina ei mõista, kudas mees naise tootD 
wõtta, keda ta alles kaks nädalat tunneb?" 

N a i n e : „ I a mina ei saa aru, kudas neiu mehele 
wõib minna, keda ta juba kauemat aega tunneb." 

Wana herra oli noore õigusteadlase juttu ainult mõne 
aeg-ajalt wahele wisatud sõnaga seganud. Kui seltsiline 
lõpetas, silmitses ta teda wargselt tüki aega ja waikne 
naeratus mängis ta suunurkades. Alles pikema waheaja 
järele küsis t a : 

„ I a see warandus on tei< siin kaasas?" 
„Snn," wastas noormees ja patsutas naerdes tasku 

peale. 
Mõni minut hiljem kuulutas weduri kõle wile, et nad 

ühisele reisisihile lähinesid. 
Kui nad waksali ees seisid, mis kaunis puudulikult oli 

walgustatud, tahtis noormees wanemast lahkuda, kuid see 
pani talle kae patsutades õlale ja ütles: 

„Kui see teile meeldib, sõidame üheskoos hotelli, kuhu 
teie olete kutsutud?" 

^Teie teate?" küsis teine imestades. 
„3äfc), herra Gustaw Hartman," naeratas wana. 

„Mina nimelt olengi fee mõisaomanik Iwanow, kellele te 
selle raha peate ära andma. Noh, hotellis räägime pike
malt. Jah?" 

Ja nad sõitsid omnibusega sinna . . . 

Reisiseltsilised olid kõigepealt seltsis õhtust söönud ja 
siis mõisaomaniku toas, pärast isiku tõekstunnistamist äri-
asjad ära õiendanud. 

„Kui see teile meeldib, siis ajame weel tunni aega 
juttu," ütles Iwanow Hartmannile, kui see oma tuppa 
tahtis minna. ^Tahaksin teile heameelega ühe loo jutus-
tada, mis teile heaks õpetuseks wõib olla." 

Mat«» Hr. 66 

„See saab mulle auks olema," wastas noormees aiand» 
likult ja wõttis jälle laua ääres istet. Iwanow täitis 
klaasid täis, nõjatas tugitoolile ja algas: 

„Kõigepealt pean ma ennast teile kui endist ameti-
wenda esitama. Ja jah, ärge imestage ühtigi! Ka mina 
mõtlesin kord adwokadiks hatata ja nimelt Amerikas, kuhu 
ma juba lapsena oma wanemate seltsis olin wälja ranna-
nud. Ma olin õigusteaduse õppimise lõpetanud ja tahtsin 
Briefvilles Miller ja Low adwokadiasse noorema abilisena 
ametisse astuda. Sel äril oli õige laialine tegewus. Aasta 
enne minu loo algust oli keegi asunik Preston, Grafiani ligi» 
oal, ära surnud ja Miller ning Low olid ta päranduse-
asja ajamise oma hoolde wõtnud. Asi oli pisut segane ja 
wenis pikale, pärijale aga oli raha tarwis ja ta otsustas 
sellepärast päranduse peale 15.000 dollari wõlga teha. 
Äritegemine anti meie kätte ja laenu läkski korda Graftonist 
saada. Minule anti wolikiri ja käsk Graftoni reisida, seal 
raha wastu wõtta ja pärijale, kes umbes 20 penikoormat 
kaugel elas, kätte wiia. 

Uhke oma usaldufeülesande peale, olin ma wagunisse 
koha wõtnud ja hakkasin parajaste lehte lugema, kui keegi 
toredas riides isand wagunisse tuli ja minu wastas istet 
wõttis. Meie olime wagunis ainsad reisijad — nagu 
tänagi — ja et ma seekord alles wäga jutukas olin ja 
seltsilisi soowisin, siis meeldis see mulle wäga, kui mu seltsi-
line peagi juttu algas, nimelt koha üle, kust parajaste läbi 
sõitsime, tähendust tehes. Sõna järgnes sõnale; warsti 
ajasime huwitawat juttu, ja mul oli hea meel, et nii 
mõnusa reisiseltsilise olin leidnud. Ta pani mulle mitme-
suguseid küsimisi ette, nii et ta, ilma et midagi aimasin, 
peagi kõik teadis, mis minu reisi otstarwe ja siht oli. 

Henry Black — selle nime all oli ta mulle ennast esi-
tanud — polnud sugugi wähem jutukas. Ta jutustas 
mulle, et ta Graftoni ühe agendi juurde reisiwat, ies talle 
hea mõisa teaks juhatada, mida ta osta soowiwat, ja kui 
me Graftoni jõudsime, kuhu Black mõned päewad arwas 
paigale jääwat, lahkusime sõbralikult kätt surudes ja was-
tastiktu kinnitades, et meil mõnus reis olnud. 

Weel sellesama päewa õhtupoolikul õiendasin ma pan-
gas asjad ära ja wõtsin 15.000 dollari wastu. Siis läksin 
tagasisõidule. 

Üllatuseks trehwasin ma waksalis Henry Blackiga kokku, 
kes mulle teatas, et tema poolt osta soowitud mõisa müü-
mine juba järgmisel päewal olla, nii et ta wiibimata pidada 
sinna sõitma. Sel puhul selgus ka, et tema reisisiht just 
minu kliendi lähedal seisis, ja et alles weel warajane hom
mik oli ning kõige parem juuniilm walitses, siis wõtsin ma 
Blacki pakkumise, tema seltsis hobusega sõita, heameelega 
wastu. Tema oli endale ilusa troska üürinud ja juhtis 
hobust ise. 

Mõni minut hiljem sõitsime teele. 
Waade lopsakalt haljendawate aasade ja metsade peale 

tegi mu meeleolu üliwäga rõõmsaks ja rahulikuks. Minu 
seltsimees ajas palju juttu, ei puudutanud aga minu äri 
sõnagagi. Olime juba arwata paar penikormat sõitnud 
ja praegu suurest talust mööda jõudnud, kui Black oma 
reisitaskust pudeli wälja wõttis ja seda mulle pakkudes 
pajatas: 

„Ma arwan, nüüd kulub hea lonks ä ra ; olge head — 
jooge!" 

Mina ei olnud küll sugugi wägijookide sõber, kuid 
mul oli häbi seda tunnistada ja wõtsin pudelist hea lonksu. 

Kui ma pudeli Blackile tagasi andsin, Pani ka tema 
selle suu peale . . . 

Waewalt wiis minutit hiljem tundsin ma oma südame 
halwaks minewat. Teetulbad näisiwad suuremaks sirgu» 
wat ja puud taewani kaswawat; mul oli, nagu oleksin oma 
troska wurinat kaugelt kuulnud. 

„Imelik" tähendasin ma, „mu pea tahab segaseks 
minna." 

Ja selle juures hoidsin ma wankrist kõwaste kinni. 
^Tõepoolest, teie olete wäga kahwatanud," wastas mu 

reisi seltsiline ja waatas mulle terawaste õtsa. ^Nüib, et 
teie kiiret sõitu ei kannata. Ma wiin teid nii ruttu kui 
wõimalik arsti juurde!" 
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Keel oli mul suus nii raske, et sõttagi ei saanud ütelda. 
Ma hoidsin istmest kramplikult kinni, pigistasin silmalaod 
kokku ja tema ajas hobuse kiirele jooksule. 

Umbes kolm penikoormat Graftonist eemal seisab suur 
mets. Warsti jõudsime sinna. 

Waheajal oli walu minu peas pisut wähenenud; ma 
awasin silmad ja tundsin, et ju pisut terwem olin. Kuid 
mingisugune uimastus hoidis mind weel ikka oma kütkes. 
Nõnda olime weel umbes poole penikoormat sõitnud, kui 
Black suure tee pealt kitsa metsatee peale pööras. Mina 
ei suutnud aru saada: miks, ja katsusin selle üle järele 
mõtelda. Kuid see oli wõimata. 

„Seal me oleme l" hüüdis tema ja pidas hobuse mõni-
saba sammu maanteest kaugel kinni. Ta kargas troska 
peält maha, sidus hobuse puu külge ja astus siis minu 
juurde. 

„Teie süda on, nagu näha, ikka weel paha, aga ma 
loodan, et see warsti lõpeb," tähendas ta. „Astuge tros» 
kast wälja, küll ma teid aitan." 

Ta sirutas käed wälja ja wõttis mu, kui ma wälja 
kukkusin, wastu. Minu arust paistis, nagu oleksin ma 
mitu tuhat puuda kaalunud. Ta kandis mu eemale ja 
pani kraawi kaldale, mis laia aasa äärt mööda jooksis. 

Mu süda läks kohe pahaks. Joodud weini, õigemine 
uimastawa rohu mõju hakkas kaduma ja ma hakkasin ai-
mama, et minuga midagi ebaharilikku sündis. Aga ikka 
weel ei suutnud ma ennast liigutada; mul oli tundmus, 
nagu oleksid mu kehaliikmed surnud. 

„Kas rääkida wõite V küsis Black, minu kohale kumar-
dades. „Ma tahan teada, kus need 15,000 dollari seisawad, 
mis teil kaasas on?" 

Nüüd alles hakkas mul walgus koitma ja ma hakka» 
fin oma seisukorrast aru saama, raskus, mis mu keelt fom* 
mitfas hoidis, laskus järele, isegi sõrmi suutsin ma juba 
liigutada. 

„B!ack, kas tahate mind rööwida?" kogelesin ma, suure 
waewaga fönu otsides. „Aga raha ei pea teie saama, 
ennem suren," kõnelesin ma edasi ja katsusin ennast püsti-
male ajada. 

„Aa, ma näen, et liig wähe jõite," tähendas tema 
rahulikult, „aga seda saame järele aidata." 

Ta sammus troska juurde, wõttis sealt nöörid ja rä-
tiku suhu toppimiseks, tuli tagasi ja laskis minu juurde 
põlwili. Kuna ma nõrk olin ja ainult wähe wastu panna 
suutsin, oli tal kerge mind kinni siduda. Ma olin külje 
peal maas, suu kraawi poole, ja selles seisukorras sidus ta 
mul käed selja peale. 

.Nüüd raha!" 
Nende sõnadega hakkas ta minu taskuid läbi otsima. 

Ta wõttis sealt kõik wälja, otsis mu saapadki läbi; wiimaks 
kobas ta mu rindagi ja leidis sealt, mis soowis. 

^Aha, seal ta on!" hüüdis ta, pakki wälja wõttes. 
„Mina usun, et teie klient seda raha iial näha ei saa." 

Nüüd istus ta minu pea ligidale maha, awas paki ja 
hakkas rahulikult raha lugema. Sel silmapilgul nägin ma 
ühe wäikse mullaonni seinaprao wahelt — mullaonn seisis 
teisel pool kraawi — ühe wäikse tütarlapse walget nägu. 
Ma wõisin lapse siiamaalist koledat hirmu ja ahastust 
lugeda, ja kartsin, et ta wahest ettewaatamata wõiks olla 
ja häält teha. Ma olin sellepärast wäga rahutu ; aga laps 
kadus äkitselt prao juurest ja ma ise nägin, kudas ta onni 
tagast kiireste lähema maja poole jooksis, mis tükk maad 
eemal teisel pool lagendikku seisis. 

Black ei olnud, õnneks, sellest midagi tähele pannud, 
sest ta luges ikka weel raha, mis ta hoolega wäikesteks 
pakikesteks jaotas ja siis mitmele poole taskutesse peitis. 

Ehk ma küll kindel olin, et laps mulle abi toob ja ma 
kõige targemine oleksin pidanud rahulik olema, ajas rööwli 
külmawereline tegewus mu südame ometi nii täis, et ma 
ennast enam taltsutada ei suutnud, waid täiest kõrist talle 
näkku kisendasin: 

„Black, teie olete kõige nurjatum nurjatu, keda maa-
ilm iial näinud! Andke mulle mu raha tagasi! Wilets 
waim, ärge tehke mind eluajaks õnnetuks!" 

 

    

  
 

 

 

 

Sõda XX. aastasajal. „Kulturakandjad^ 
röõwtaigul. 

Minu kisa ehmatas teda. Ta kargas püsti, jooksis 
minu juurde ja kahmas mu kõrist kinni. 

„Suu pidage!" hüüdis ta wihast kähisewa häälega. 
„Woi tont wõtku, teie wiimne tund on tulnudl" 

Mina aga olin juba liig wihaseks saanud, ülisuure 
raputuse abil tegin enda lahti ja müirgasin: 

„Ei mõtlegi waikida! Raha siia — appi — appi!" 
„Noh, siis sõida põrgu!" hüüdis rööwel ja kahmas 

wälgukiirelt rinnatasku. Enne kui aimasin, plaksatas 
härjakara raske käepide mu otsaesisele ja ma wajusin pikali 
Mul oli weel, nagu oleksin ma enne täielikku meelemärkuse 
kadumist enese ümber weel saladuslikta warjusi näinud, 
siis kadusid mu meel ja mõistus. 

Kui ärkasin ja segaselt enese ümber waatasin, lamasin 
ma suures, kehakas woodis, mis kusagil sõbralikus toas 
seisis, mille awatud aknast pehme juunituul mulle õhtust 
lillelõhna ninasse kandis. 

Minu kõrwal seisis wana, hea pilguga eit, kes mu 
otsaesise sidet säädis, mis mul ärgates wististe segi läinud, 
ja jalutsis seisis wäike tütarlaps, kellele ma oma päästmise 
eest tänu wõlgnesin, ning silmitses mind suuril silmil. Ta 
oli oma onud, wanaeide Pojad, mulle appi kutsunud, ja just 
õigel ajal olid nad rööwli suutnud kinni nabida. Muidugi 
teada oli rööwitud raha rööwli käest ära wõetud ja seisis 
nüüd minu woodi kõrwal laual. Mitu nädalat rohitsesid 
tublid taluinimesed mind hoolega, kuni mu raske haaw, 
mille sügaw arm mulle selle hirmsa loo ikka jälle meelde 
tuletab, wiimaks ometi paranes. Rööwel aga lõpetas oma 
elu wõllas. 

See on minu lugu, noor sõber. Miks ma seda teile 
jutustasin, selgus teile wististe jutustuse jooksul, ja teie 
mõistate, et fee hea ei ole, kui raudteel reisides reisiseltsi-
liste wastu liig jutukas ja awalik öldakse, sest kes wõib 
teada, mis mõtted teie reisiseltsilistel peas mõlguwad". 

Teenijate kontoris. 
„MuCte öeldi, et teie köögitüdrukuid soowitate?" 
„Kas teid herraste juurest saadeti?" 
„<£i, tulin ise. Olen siinses polkus, teises roodus trurn= 

milööja ja oleks soowitaw, nii armastusensjade pärast, et 
mul siin köögitüdruk oleks, kes rikaste ja lahkete herraste 
juures teeniks, kus proua mitte iga silmapilk köögi wahet 
ei jookseks. Kui teil praeau mõnda kohast soowitada on — 
olge nit lahke ja juhatage!" P. s . 
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Göda Valtanitel. Tondid toas. 

„ . . . Tulen ma, teate, kord koju, 
pisut wintis, wõtan palitu seljast ja 
tahan üles riputada . . . Otsin sil< 
madega naela ja, wiimaks, leiangi ühe 
kaunis suure . . . Waewalt saan ma 
palitu tripsuga naela ligi. kui fee akti 
pikkamisi kõrgemale tõuseb. ..Tondid 
toas," otsustasin mina ja tahtsin juba 
wälja putkata . . . Mõtlen aga siiski: 
lollus kõik, katsume weel! Katsun weel 
kord riputada — jällegi ronis nael 
kõrgemale . . . Ma wirutasin palitu 
maha ja olin üks, kaks, kolm toast 
wäljas, perenaise juures . . . Ja mis 
te arwate, mis lõppude lõpuks wälja 
tuli? Kujutage enesele ette, naelaks 
pidasin ma . . . mis te arwate, mis 
asja? Ei suuremat ega wähemat kui 
tarakani . . . Wõtaks pagan, peab 
selle põletispiirituse joomise maha 
jätma. Parem juba — kuigi kallini 
— odekolonjet wõtta! . . ." fe***sgy 

P. V. 

Mrllltusnmterlllll, 
lirjllllmllrlttll ja 

soowitab parajate hin-
dadega 

„Teaduse" raamatu» 
kauplus, Tallinnas, 
Harju ja Rüütli uul. 

nurgal 46/15. 
Sissekäik Rüütli uul. 

"Albania mässajate salga liikmed seawad silla õhku laskmiseksZpommisi. 

Hindamine. 
„Kuule, sina, mis wõib see palitu 

küll maksta?" 
„Noh — wähemalt kuus kuud!" 

Konderbant. 
Juut Aaron wõttis omal? naise. Waewalt wõis aga 

kuus kuud mööda olla, kui naine Aaronile terwe, tugewa 
tütre kinkis. Teine isa oleks sarnase ootamata rõõmu pä» 
rast kas ei tea mis teinud, aga Aaron jäi külmaks, ta tun» 
dis enese petetud olewat, läks ämma juurde ja karjus: 

^Wanamoor, sinu olep iks massennik!" 
^Issand Jumal, kudas ma massennik olen?" hädal» 

das ämm. 
„MiHs sinu ei olep iks massennik?j'Sinu annap mi» 

nule iks konderbant." 
..Missugune konderbant?" 
„Ah-ah! Kas sinu wiil ei teasi? Sinu titar 6 kuu 

pärast mulle iks titar sinnitama. Silval)! Kas fee ei ,lep 
its konderbant?" 

„Aga mitu kuud sa siis juba naisemees oled?" 
,Ai wai, minu naisemiis kuus kuud". 
„Ia mitu kuud on minu titar sinu juures olnud?" 

päris ämm edasi. 
,Kah kuus kuud." 
„Noh, 6 kuud ja 6 kuud on 12 kuud, mis sa weel 

kraaksud ja kisendad. Mis konderbant siis on?". . . 
— ler. 

Meie Matsi järgmine (67.) fõjanummer ilmub 

28. nowembril. 
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